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  تاريخ اسلام كمبريج

  

   احمد آرام با ترجمهشگاه كمبريج دان :مؤلف * 

  امير كبير  :ناشر * 

  1377 :سال نشر * 

  اول  :نوبت چاپ * 

  تهران  :محل نشر * 

خاورشناسان و مؤسسات علمي پژوهشي مغرب زمين در جهت اهداف علمي و 
اند و همواره  ويژه خود، به اسلام و تاريخ علوم اسلامي علاقه نشان داده مأموريت هاي

گرفته تا زبان، ادبيات و فرهنگ بومي ملل ) ص(مختلف از قرآن و پيغمبر  هاي حوزه
از . اند مسلمان را به موضوعات پژوهشي و مطالعاتي خويش با اغراض ويژه بدل كرده

جمله مؤسسات و مراكز مهم و عمده غربي كه به تاريخ و تمدن اسلام و مسلمانان 
اين عرصه منتشر نموده، دانشگاه  هاي مختلف مهمي در حوزه هاي پژوهشپرداخته و 

يكي از آثار تحقيقي اين دانشگاه كه در اصل به زبان انگليسي منتشر و . كمبريج است
: است كه با عنوان تاريخ اسلامها از جمله فارسي ترجمه شده، كتاب  سپس به ساير زبان
الت علمي گروه تاريخ شوراي متون در راستاي رس. شهرت يافته است تاريخ اسلام كمبريج

نتيجه داوري و ارزيابي كه بر روي ترجمه احمد . خود به بررسي و ارزيابي اين اثر پرداخت
  :شود آرام انجام شده به شرح زير خلاصه مي

  :نقاط قوت. الف

نشان دادن روش تحقيق و نحوه تفكر اسلام شناسان غربي دربارة تاريخ و تمدن . 1
  ؛اسلامي

  ؛تن كتاب مثلاً ضديت با شيعهگرايش خاص فكري و فقهي نداش. 2
  ؛ روان و رسا بودن ترجمه. 3
  .اقص تاريخي و عقيدتي كتاب از سوي ناشر در مقدمهوها و ن ذكر برخي از كاستي. 4
  :نقاط ضعف. ب

جلد ترجمه شده  2جلد متن انگليسي فقط  4ناقص بودن ترجمه بدين معني كه از . 1
  .است
2 .ابشناسيارجاعات و فهرست منابع و كت نبود.  
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  .لزوم بازنگري در برخي اصطلاحات نادرست و نامناسب بودن برخي ديگر. 3
مغايرت برخي مطالب كتاب با مسلمّات تفكر شيعي، اگر چه مؤلفان و پديد . 4

  .آورندگان قصد سويي نداشته باشند
  :پيشنهادها. ج

  ؛بازنگري در مصطلحات مندرج در كتاب. 1
  ؛دقيق و علمي اثر در مقدمه كتابتكميل يادداشت ناشر و نقد . 2
هاي تحصيلات  استفاده از اين كتاب به عنوان متن كمك درسي براي دوره. 3

  .اين اثر براي تدريس در دورة كارشناسي مناسب نيست : شود تأكيد مي. تكميلي

   


